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Tirrenica cycle trail: a shared governance model.

Secondary railways enhancement project: Literary train
(Cecina - Saline di Volterra).

Val di Cornia Parks Project: Parks and Museums without
barriers.

Pelagos Project (cetacean sanctuary): The Charter of
Municipalities.
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« Tirrenicacycle trail: a shared governance model.

The Tyrrhenian cycle trail is a tourist cycle of national interest, starting
from Ventimiglia, along the Ligurian, Tuscan and Lazio coast up to
Rome. Agreements have been signed between local, regional and
national public administrations to plan qnd build the Tyrrhenian cycle
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« Tirrenicacycle trail: a shared governance model.

The territories involved in the project need to promote economic
development policies based on sustainable tourism and mobility. In
particular, the development of cycling tourism contributes to the
fight against climate change and the increase in the number of
tourists throug ation of

tourist offer.
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« Tirrenicacycle trail: a shared governance model.

The agreements between Public Administrations, the involvement
of the stakeholders, the coordinated and shared planning have
made it possible to obtain significant European, national and
regional funding for the construction of the Tyrrhenian cycle trail,

which was included by the Ministry of Transport in the list of 10

ir\-l-r\rr\ﬁ'l-




n
Three T

List of Good Practices — PP2

« Secondary railways enhancement project: Literary train (Cecina
- Saline di Volterra).

The Region of Tuscany has among its priorities, in the railway transport sector, the enhancement
of secondary railway lines. In order to increase the presence of passengers on these secondary
railway lines, it has financed some initiatives to promote niche tourism, linked to particular

cultural events. Among these, the "literary train" was a very interesting initiative that took place
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Secondary railways enhancement project: Literary train (Cecina

- Saline di Volterra).
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« Val di Cornia Parks Project: Parks and Museums without
barriers.

The territories of the Parks of the Val di Cornia have a millenary history that starts from the ancient
Etruscan people and tells of centuries of mining and metalworking activities, in a context of splendid
natural, coastal and hilly environments. The system includes two Archaeological Parks, four Natural
Parks, three Museums and a Documentation Center, included in the area of five Municipalities in the
extreme south of the province of Livorno, facing the island of Elba. The system of Parks and

Museums has developed a project that has made the fr~i#*inn ~nd vnrtan ~ananns thlntn mmenla Wwith
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« Val di Cornia Parks Project: Parks and Museums without
barriers.

| Parchi della
VAL di CORNIA
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Pelagos Project (cetacean sanctuary): The Charter of Municipalities.

The Pelagos Sanctuary is a marine area of 87,500 km?* that arises from an agreement between Italy,

the Principality of Monaco and France for the protection of marine mammals, which live in the
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Key words: Biodiversity, marine protected areas,

sustainable tourism, whale watching.
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Pelagos Project (cetacean sanctuary): The Charter of Municipalities.

More than 10 years ago it was recognized the need to strengthen the involvement of
local authorities and regional stakeholders with the Pelagos approach. This same
request was formulated more directly in 2008 by several municipalities located close
to the Sanctuary, expressing their determination to become partners of the Pelagos

Sanctuary, that made possible to build ti}e nartner: ter for municinaliti

the Sanctuary.
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Pelagos Project (cetacean sanctuary): The Charter of Municipalities.

The Charter aims to:

® seek to enable all local communes, riparian to the Sanctuary, to become
partners

® promote the existence of the Sanctuary to the general public

® create new project and partnership programs around marine mammals

® create a strong network of local partners to promote the ideas of the
Sanctuary and implement practical measures in favor of marine mammals

® showcase the Sanctuary’s role as an active source of development and
activity for local authorities

® jnclude local authorities in the Sanctuary’s educational and awareness-

raising efforts
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